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Szili ügy egy leli felhívás!
A debreczeni sziniigyegylet választmánya, azon hő vágytól 

vezéreltetvén, hogy ezen egylet alapításánál czélul kitűzött s a 
szinügy fejlesztésére vonatkozó térfoglalás eszméje, — most már 
állandó-színházunk elkészültével, Debreczen város áldozni sze­
rető lelkes közönségének egyesületi utón való társas közremü-

... ... -epló .Hortobágy“ heti köz­
lönyünk működését szinten továbbra is folytathassa. — ezen 
egyletnek 186ti-ik évi januárlió első napjától számítandó további 
egy évre leendő megalakulása iránt, a kellő intézkedéseket folyó 
évi novemberire 7-ik napján tartott üléséből (18. sz. a kelt vég- 
zésében megtétefni elhatározta.

Minek folytán e nemes városnak hökeblii lakosai alólirt 
választmány részéről hazafias tisztelettel felszólittatnak hoev a 
mindössze is 1 o. é. irtot tevő csekély évi tagdíjnak lefizetése 
mellett, ezen egyesület tagjaivá lenni s ilymódon a szinügy iránti 
hazafias részvétüket ez utón is tettleg valósítani méltóztassanak.

Az egylet jelenlegi tagjai, az egylet szolgája által lakásai­
kon fognak íelkerestetni, kik egyébiránt tisztelettel figyelmez­
tetnek. hogy azon esetre, ha netalán kilépési szándékukat január 
ho első napjáig az egyleti elnökségnél be nem jelentik, a köz­
gyűlésnek e tárgyra vonatkozó előbbi időkből való határozatánál 
fogva, hallgatólagos további kötelezettséget vállalt egyleti ta«o- 
kul fognak tekintetni; újabb egyleti tagok gyűjtésére pedig a 
választmányi tagok es Handtel Vilmos egvleti pénztárnok ur 
vannak fölkérve

Debreczen ben 1865, november 14.

A szinügy egyleti választmány nevében :

Kiss AlbertCsanak József

Titkos, vagy nyilvános szavazás?

hogy kire szavaz s e szavazás is nyilvánosan jegyeztetett be a 
jegyzőkönyvbe.

, Minthogy pedig ezen t. ez. 43. §. szerint a választás folya­
máról vezetni kellett rendes jegyzőkönyv egyik példánya a 44. 
g. értelmében a megválasztott követ kezéhez juttatandó s ez neki 
megbízólevél gyanánt szolgál;‘nagyon természetes, hogy a sza­
vazat többsége által választolt országgyűlési képviselőnek e 
jegyzőkönyvből egész éltefogytáig alkalma van látni, ki szava­
zott ó reá, ki pedig ellenjelöltjére.

Csekély nézetem szerint, ha az 184T/„-iki törvények sza­
badelvű szellemet tekintjük, képzelni sem lehet, hogy azok a 
választás szabadságát korlátozni akarták volna. Már pedig, kér­
dem nem erkölcsi nyomás alatt áll-c azon választó, ki nyilváno­
san kénytelen toll alá mondani,kire szavaz? nem ily kényes nyo­
más alatt van-e azon választó, ki például két jelölt közül egyik­
nek s talán épen annak ki kevésbbé képviselőnek való, anyagi- 
!aff. 18eretileg lekötelezettje, rokona, vagy barátja, — és ezen 
lekötelezettség miatt és igy érdekből — erre kényszerül ad­
ni nyilvános szavazatát? holott, ha azt tiszta meggyőződése 
szerint szabadon viheti a hallgatag urna kebelébe, vele a több 
képesseggel biró másik jelölt megválasztását segíti elő s ezáltal 
a hazanak tesz jó szolgálatot.

isiié csekély szeme 
avazásra került a< ,o,..........

- ----------- jegyzőkönyv első megpillantása­
kor, megvallom, kissé kéjelmetíen érzés lepett meg, akaratlanul 
tudván meg abból ki szavazott reám, ki ellenjelöltemre. Talán 
szerencsés véralkat, talán a véleménykülönségnek régóta meg­
szokott i isztelé.se volt az ok, hogy a rám nem szavazott, külön­
ben irántam szives indulatot tanúsított jó embereimet ezután 
sem becsültem kevésbbé mint azokat, kik megválasztásom ténye­
zői valának; de vájjon nem történhető-e, hogy hevesebb vérű, 
nem könnyen felejtő, más véleményt tűrni nem képes egyén, 
csak alkalomra vár, bog}- megtorolhassa az ellene szavazók el­
járását; szemére veti barátjának hűtlenségét, távolrokonának vér- 
tagadását ; érezteti — ha hatalmában álland — boszuját azokon, 
kiket egykor anyagilag gyámolított, vagy segíteni képzelt? stb.

Hogy e törvények a lelkiismeret s meggyőződés szerinti 
választási szabadságot megszorítani nem akarák. onnan is meg

; készült s fejezetében is csak ideiglenesnek nevezett törvényezikk, 
i nei" minden pontjában bir kellő szabatossággal; - formaságok 
j s külalak hosszas birálgatására rövid volt akkor az idő: de vé- 
j leményem szerint most már óhajtandó, hogy ha küszöbön álló 
I országgyűlésünk a nagyobb horderejű kérdések szerencsés meg- 
1 oldásával készen leend, ezen egymással ellentétes gyakorlatra s 

értelmezésre alkalmat szolgáltatott törvényezikk is higgadt át­
gondolás után szabatos kifejezésüvé alakittassék.

Komlóssy Imre.

Gyümölcs- és termcnykiállitási bírálat.
A. debreczeni kertészeti-egylet állal a folyó évi október 29.30. 

es ol-én rendezett gyümölcs- és termény-kiállítás alkalmával véghez 
vitt bírálat alapján a folyó novembér 14-én tartott választmányülés­
ben lett megállapodással:

II-od rendű oklevelet nyertek:
1. Szabó Sámuel — Debreczen — kitűnő szép köleséért 

Koncz Lajos — Debreczen — kitűnő szép jeruzsálemi 
kopaszjírpájáért és 1S65-ik évi diószegi hegyiboráért.

5. Szabó József tanító — Debreczen — helyesen elneve­
zett alma és kórtefájaiért s szép nagyfajta paradicsom almájáért.

4. K o v á csv Adolf — Debreczen — szép répája, veres ká­
posztája, czirokja és az ebből ügyesen készített seprőjéért.

L Sándor — Debreczen — Ízletes nemesfaju chinn

az általa kiállított egyéb 

óriás leliénlök kiállít-

» rftartéteUeU» nem eylreng,, íólkiáltós által I lehetünk győződve, mert SrnXXÍ£7 raikr.neTy ä'i/ab'k? 
'"““SBÍi'lesi k,'|.vnelo ha 10 válasz- | városokról szól. a lő. k. §-ban. a tisztújítóé alkalmával még a 

\ k. I. ez. 30 §-sa szerint, a va-to, szavazást kíván, az 1 .<47
a'TzTv'Tzó ;Í."í-Y-“” j ^ «»"-'oseágga, rendek, Ire-, áJtominVet, vlÄ 

zéssel v».,ltl,k,. tuldott»<g alton fa.ljegf- tusra a választók általi szavazás titkosan tör- 
sa is nvilvan tflrténT"1 “ ‘okoMzeszamita- ten.ék. Ugyanezt rendeli a Jász- és Kuukerületekról szóló
mái az ISu rei re ; árT í '“l"sz,lls'XXV. I. ez ü-ik. úgy a Hajdúkerületről szóló XXVI. 1. ez. 7-ik 
ÄikMLÄ 1 estre osszeluvoü országgyűlésre I k-a is. - Ugyan fői lehet-e tenni, hogy ha e törvényeket alko­
déin aiuÄSSk iSaSlW reteiLS'k ! '&T..’alasztásoknáÜgyedül a titkos szavazatokban látták .

szobában kitett urnáiba szabad tetszése sk-nrnitT ,, ............szerint vetése általgya- : gyeztetni, azon okból, hogy a szavazást csupán az arra képes-
kS döUsé ‘ I bSlT a ST,ZaMk ,eJ1’ a•,elú ,ek hldá' :l «S joggal bírók gyakorolhassák, hasonlóan csak a szíva-
össz,“,ámi,t',Mr x, a al'?.,fplnV'Tlk S ,)v,lva"osan zat?kal kívánta - minden gyanuskodás kikerülése végett - 
szít kraS, aSZ t<IkeIr?íl‘,,,‘k a ,urv<‘"> ama szaka- j ")'l ván osan üsszeszámittatni; de hogy magára a szavazásra, |
neve "Lvov.r'r. k’ h°gJ" k,lI,1"ttst" !,<‘mcsak a havazok annak nyilvános bejegyzésével s mintegy megörökítésével mo.it- | 
ivlivlJnP í • V,em,c.sak a savasatokat számítottá össze j lis pressiot akart volna gyakorolni, képzelni sem tudom, 
nyilvánosán, de minden eleje allo egyes választótól megkérdezte. 1 Azonban egyátalában nem csodálhatni, ha e ;tönözve

ö. K

6. Markos Péter — Debreczen - 
ezilikek közt kitűnt jeles paprikafajáért.

7. Pa táv István — Debreczen — 
mányáéi'1.

3. Hu dallá zy Antal — Debreczen— kerti és gazdasági 
növénymagvak és hagymák közt kitűnt óriás sütőtök kiúllitmányáért.

J. Marjalak y Mihály — Debreczen — óriás nagyságban 
bemutatott sülötök kiálblmánváért.

10. Varga Antalné -- H. Böszörmény —. többfaj csemege 
tengeri és jófajta petrezselyemgyökeréért.

11. KonrádJános — Debreczen — méz, viasz és az azok­
ból ügyesen előállított különféle czikkekért.

12. ltj. Jó n a 1st vinné— Debreczen — szép feiietséeü
almafajaiért. ^
. .. kardos István — Debreczen — szépfejlettségü alma
es körtefájáéért s azok közt kitűnt debreczeni rózsa-almájáért.

<4. (.si II a g S á m u e I — Debreczen—szépfejlettségü alma 
••s kiirlefajaiért.

IKovács Jánosné — Debreczen — bemutatott szép- 
Icjleltsegű »Imafajaiért.

Ib Csonka D á nie I — Debreczen — szépfejlettségü nemes 
alma es körtefajaiért. 6

17. S z a t h in á r y Sándorné — Debreczen — bemutatott
valódi párizsalmájáért.

IS. Toros István — Debreczen — szépfejlettségü nemes 
alma és körlefajaiérl. r 1 8

19. Hé vés z Bá lin tn é — Debreczen — a bemutatott ne- 
mes almafajok közt kitűnt s a kiállításon legszebb arany parmin-al-

20. Laky Imre — Debreczen 
és körlefajaiérl.

-1 Sá r vá ry J a k a b - Debreczen — szépfejlettségü nemes

T ÜKŰZ A, 

Tenger és hajó.
Szélvész se' járta, vihar sem érte,
A hajó mégis — összetörött; 
hgy-két darabja látszik csak úszni 
A véghetetlen tenger fölött.
Szellő zokog még. hullám siisojí

Aztán a tenger nyugton pihen.........
Uh mért szerelmem e szörny 

•S a megtört hajó, miért szivem?!

Ks harmadik ízben is szól a király
„Sincs senki tehát, ki a mélyre leszáll“?

Nincs, néma, mikéit volt, hallgat a nép. — 
Am egy nemes ifjú szelíd, de deli, 
Apródtársaitól elválva kilép,
Leoldja övét, köpenyét leveti. —
És férfiú, nü, ki csak olt vala, mind 
A szép ifiura csudáivá tekint.

Es fólmegy az ifjú a szírire, s ahogy 
Lenéz az öbölre, tűnődve megáll.
A viz, körülötte amely kavarog.
Harsogva szökik föl s újra leszáll.
S inikint ha dörögne távol az ég,

tompább leszen egyre a habzuhogá 
S kezdődik a kíntele várakozás

Dobnád koronádat a vízbe le bár,
S szólnál: ki kihozza, annak adom, 
Országom övé legyen, ő a király 
Nem volna, kihozni ki merje tudom. — 
Mit rejthet a zugó mély odalenn;
Nem mondja el azt ember sohasem. —

— Néhány vízi jármű eiilyedt bele tán 
Nem bírva legyőzni o bősz betemet 

fórt árbocza tör s tekenöje csupán 
PőL —Hajh f az az ár mindent eltemet 
Ha ! mint mikor orkán a vész közeleg 
L'gy haitik a zaj közelebb-közelebb

rorr, zug, zavarog, s iszonyún kavarog, 
mintha vegyülne a vízzel alul, 

Uüzlógve szőkéinek az égre habok, 
Folyvást zug az ár. hab habra tolul, 

meg nem apad, nem ürül soha, tán 
Egy uj óceánt szül a mély óceán. —

rorr, zug, zavarog s iszonyun kavarog, 
fűz mintha vegyülne a vízzel alul 
liözölgve szőkéinek az égre habok 
Folyvást zug az ár, hab habra tolul,
S mikint ha dörögne távol az ég 
Örvénye zuhogva sodorja vizét.

hlhallgata végre a nagy zuhog 
De lent a fehér hab közt valahol 
\sit feketén egy szörnyű nyilas.
Oly mély..........ah! talán megnyílt a pokol
Es látni, miket torkába ragad.
Zajgó, zuhogó habtorlatokat

De nézd! a sötét zajgó habokon 
Nézd, nézd I mi az ott, az a huttyufehér? 
Egy kar. ragyogó nyak s váll csupaszon 
Oly küzdve evet mig a partra elér.
0 az, s az amit baljával emel 
Hibáivá örömmel — a drága kehely. —

Es most, mielőtt megtérn 
Egy perezre az ifjú imára borul, 
Rémülve sikolt fel a nép, — ime mar 
Sodorja az örvény összetolni 
Fölötte az ár. s az öböl fenekén 
Eltűnik örökre az ifjú, szegény.

S lélekzve hosszul, lélekzve nagyot, 
Üdvözli a fénylő napsugarat 
0! — száll a kiáltás — ő az amott, 
El! nem vészé ott lent a viz alatt

A sok lovag és apród körűié 
Mind hallja, megérti, de egyse" felel, 
Bámul csak a tenger bősz dübire; 
Ott veszhet alant a drága kehely.

De él, kikerülte a szörnyű halált. —

Elcsöndcsül a vihar és kisimul 
\ viz, csak alant zug még a morej. 
Eltebben a néptömeg ajkaiéul 

Isten veled ifjú I“ o gyönge sóhaj

Es, jön, — körülötte rivalg a csapét. 
És térdre borulva királya elé 
Átnyújtja a fényes aranypobarat 
Ám int a király deli lánya felé. —

) A helybeli polg. kaszinó ,.Kazinczy-alapitvány“-éból hat db 
aranynyal jutalmazott pályamű

A búvár*)
(Schiller után.)

„ügy zug ez öböl f szolgák, lovagok ! 
Ki lenne merész leszállói belé ?
Kn egy aranypobarat ledobok ....
Már im a sötét örvény benyelé. __
Ki ezt a puliárt kilroznndja nekem. 
Jutalmul örökre sajátja legyen.“ —

Igy szólva a sziklaoromra kiáll,
Mely ott meredez pusztán, ridegen,
S aranypobarat ledubá a király 
A mélybe, amely úgy zug odalenn. 
„Most kérdezem újra: ki lesz a merész. 
Ki érte a mélybe Icszállani kész ?‘‘
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alma és körtefajaiért, különösen pedig azok közt valódi g y ó g y i 
almájáért.

22. Simon ff y Imre — Debreczen — többféle széplejletl- 
ségü nemes almafajaiért.

23. Medgyaszay Imre — Debreczen szépfejleltségü 
többléle nemes alma és körtefajaiért.

24. Kappéczy Pál - Debreczen— szépfejleltségü alma 
és körte fajaiért, azok közt különösen kitűnt valódi virgouleuse 
körtéjéért.

25. Szabó Imre — Debreczen — többféle konyha-zöldsé­
géért, különösebben pedig édes paprika és jeles faj telién répájáért, 
végre nagyfajta paradicsom-almájáért

26. C s a n á d y István — Debreczen — ismertetés végett 
bemutatott ananász téli görögdinnyéért — Pine — Apple.

27. D á v i d h á z y Imre — Debreczen — több nemes fajú s 
ritka szépségű debreczeni kertiszőllőjéért.

28. Kiss Sándor — vinczellér — szépfejleltségü nemes 
almafajaiért.

29. P u 1 m a n Antal — Pest, kertész utsza 2-ik szám — a 
dohánykiállitásnál kitűnt s két éven át czélszerüen használható do­
hány-zsinegeiért

oO. Kuhn Mátyás— debreczeni műszer-kovács — több­
féle kertészeti ügyesen és czélszerüen készített eszközért.

Vannak ugyan még ezenkívül számosán, kik ügyünk iránti ne­
mes buzgalmukért a bírálat alkalmával a bizottmány által dicsérettel 
emliltettck fel; azonban a választmány, a fent elsoroltaknak, méltó 
elismerésével párosított szives köszönetét ezeknek is, nyilvánítani 
legkedvesebb kötelességének ismeri s nemcsak reményű, de teljesen 
mégis van győződve afelől, hogy jövőben, adandó alkalommal minél 
számosabb ügybaráttal találkozandik.

Debreczenben, 1865 nov. 14-én tartott választmányi ülésből.

agyon nem lövé. Az eb tulajdonosa e bűntény elkövetőjét a hely- | halva maradt a színhelyen s többen annyira megsebesültek, hogy 
hatóságnál legott benanaszlá s hiszszük. nem minden eredmény ácvaikat mén sokáig keli őrizniük.

Debreczeni hírmondó.
□ F. hó 19-kcn a főiskolai önképzőtársulat, első 

alapítójának Csokonai V. Mihálynak születési emlékünnepét 
ülé. — Ez ünnepélyt megelőzőleg rendes szokása ez önképezdé- 
nek évenkint valamely költői műre nyitni pályázatot s igy azt a 
szorgalom és tehetség jutalmazásával kötni össze. — Most „A 
honatyákhoz“ czimzett óda volt készitendo. — Be is érke­
zett 4 pályamű s azok közül kettő jutalomra, egy pedig dicsé­
retre tartatott érdemesnek. Az első rendű jutalomban Zsutai 
János — a másodikban pedig Nagy Gusztáv ódája részesittetett. 
A nagynevű s különösen e főiskola növendékeit legközelebbről 
érdeklő költő iránti kegyelet, az önképezde felügyelötanárán 
s egy tisztelt városi vendégen kivül a tanulóifjúság szép számát 
gyüjté össze a tanteremek egyikében. Ez ünnepély tisztán isko­
lai színezetű volt. — Az elnöki megnyitóbeszéd s égy Csokonai­
tól és Csokonaira K o v á c s Gyulától szerzett költemény elsza- 
valása után, az emlitett pályanyertes ódáknak saját szerzőik 
által felolvasása rekeszté be az egyszerű ünnepélyt. — A prog- 
rammban ugyan nem volt benne, de azért elzenge az ifjúság a 
Csokonaink által megénekelt „Csikóbőrös kulacs“ nép­
szerű dallamát is.

Ö Mint biztos forrásból értesülénk, Bérezik Árpád 
széptehetségü vigjátékirónk a pesti dráina-birálóválasztmány 
által kitüntetéssel elfogadott újabb müvét: „A férj szökik3 
czimü 5 felvonásos vigjátékát a pesti nemzeti színháztól vissza 
vevőn, városunkban szándékozik szinrehozatni. Mi csak örülünk, 
ha az igazgatóság ily érdekes újdonságokat igyekezik megsze­
rezni s előre is reméljük, hogy a repertoir Bérezik darabjában 
érdekes cassa-darabbal lesz gazdagabb.

O Hallomás szerint a főiskolai ifjúság, hangver­
senyt szándékozik adni az újvidéki szűkölködő magyar prot. 
egyház javára. Óhajtandó, hogy a szép terv kivitelbe menjen s 
az anyagi eredmény a ezéinak megfelelő legyen.

Q Hirszeriní a Reszlerféle péterfiai színházat Nagyvárad 
város szándékozik megvenni.

□ Kedden éjjel egy kin csavargóit katona, az éji őrjárat­
tal összetűzvén, ez által agyon lövetett.

□ A heti újdonságok rovatába oly fenvitésre méltó embe- 
netlen tettet jegyzőnk föl, minővel nagyon ritkán találkozhatunk.
A napokban a helybeli légszesz-felügyelö a légszesz-csövek meg­
vizsgálása végett a színházhoz menvén, a harmadik emeleten 
egy kis kutyával találkozott, melyet megfogván, azon barbárhoz 
illő gondolatra jött, hogy azt az ablakon kiveti, észlelendő, vájjon 
tud-e repülni. A vad eszme tetté vált s a kis kutya lehajittatván. 
mind a négy lába kitört s kínosan vonaglott. mig egyik színész

hatóságnál legott bepanaszlá s hiszszük, nem minden eredmény 
nélkül.

O Városunk közelebb ügyes iparossal gazdagodott; ez 
Müller Károly aranyozó diszmüvész, ki boltját a széchenyi- 
utczán nyitá meg. Alkalmunk leven műtermében széttekinthetni: 
készítményeiről elismeréssel nyilatkozhatunk. Mai számunkban 
olvasható hirdetményét ajánljuk olvasóink ügyeimébe.

□ A helybeli cs. k. adóhivatal, felsőbb helyről legközelebb 
utasittatott, hogy az 1865. évre Debreczen város terhére előirt 
49,697 frt 51 krnyi házbéradó s ennek rendes és rendkívüli 
pótlékával mindössze 97,649 frt, 28 krt o. é., hozza levonásba. 
Direct házosztályadó lesz eszerint Debreczenben 4173 frt 87 kr., 
pótlékokkal pedig összesen 10,950 Irt, tehát évenkint 86,699 
írttal kevesebb. A közönség tájékozhatása végett megemlítjük, 
hogy az épületek 2 osztályba, u. ni. emeletesek és földszintiekbe 
soroztattak. Emeletes épületekért, melyekben 35—30 szoba van 
30 frt üzettetik; 29—-28-ig, 25 frt; 27—25-ig, 20frt; 24—22-ig, 
16 frt; 21—19-ig, 12 frt; 18—15-ig, 8 frt; 14—10-ig, 6 frt; 
9—8-ig, 4 frt; 7—6-ig, 3 frt. Földszinti épületekért pedig, melyek 
35—30 szobát tartalmaznak 25 frt fizetendő: 29—2S-ig, 20 frt; 
27—25-ig, 16 frt; 24-22-ig, 12 frt; 21—19-ig, 8 frt; 18—15-ig, 
6 frt: 14—10-ig, 4 frt; 9—8-ig, 3 frt; 7—6-ig, 2 frt; 5—4-ig, 1 
frt; 3-tól 45 kr; 2-től 30 kr és egy szobától 15 kr. — Azon épü­
letek pedig, melyek 35-nél több lakszobával bírnak, ahányszor 
öt-öt lakszoba találtatik azokban, annyiszor, az emeletes épület­
nél 2 írttal, a földszintinél 1 írttal vetetnek magasabb adóval 
számításba. Ez adó alól ki vannak véve a templomok, kaszár­
nyák, kórházak, paplakok, közintézetek és azon lakok, melyeket 
a tanítók ily épületekben bírnak, ha kibérelve nincsenek. Azon 
városi épületek, melyek kizárólag hivatalbeli hajlékul szolgálnak, 
továbbá magánépületek, ha azok jótékouyczélokra vannak ren­
delve, kisdedóvóintézetek, mintszintén azon épületek, melyek­
ben lakrészek nincsenek: csűrök, istállók, gabnatárak, konyhák, 
műhelyek, éléstárak, ha sajátlag bérelve nincsenek, lakrészekül 
nem tekintetnek.

= Sz. k. Debreczen város kebelében f. hó 15. 16. s 18-ik 
napjain házankint történt segély-szedés alkalmával I. A főisko­
lai tápintézet részére begyült készpénz 447 frt 37 kr. o. é., tiszta 
búza 69 véka, kétszeres, rozs s árpa 216 " „4 véka, tengeri 
(szemes) 6 -%4 véka, tengeri (csöves) 175 “/^ véka és 1030 
kötés. II. A főiskolai szolga-tanulók részére begyült készpénz 
108 frt 89 kr. o. é., tiszta búza 2 3/,„ véka. kétszeres 2 7 < véka, 
tengeri (szemes) '/8 véka, tengeri (csöves) 3 % véka és 291 kö­
tés, gyertya 13 szál, papír 1 koncz. — Ezen könyöradományok- 
ért, a szives jóltevöknek. hálás köszönetét nyilvánítja — Deb­
reczen 1865, nov. 23. A h. h. debreczeni főiskolai igazgatóság.

□ A múlt napokban liagyá el a debreczeni müértő közön­
ség előtt feledhetlen Rónaipár a debreczeni színházat. Távoz­
tuk annyivalinkább sajnálható, mert az által oly nagy hézag 
támadt Részletnek drámatársulatában, mely kipótolhatlan. A 
művész pár jelenleg Miskolczon aratja méltó diadalait.

□ A debreczeni dalárda mai napig 181 tagból áll, kik kö­
zül 127 a pártoló- s 54 a müködötag.

(Rckiildctett.) Felhívás, t. ez. Molnár György úrhoz. — (lelátva 
azt, miszerint az előadások kerekdedsége tekintetéből, Önre mint 
színészre is szüksége van közönségünknek, ezennel felhívjuk és fel­
kérjük önt, miszerint bármi lelt légyen is oka eddigi visszavonulá­
sának, foglalja el színpadunkon azon helyet, mely Reszler társaságá­
nál, csak egyedül ön által tölthető be! — Debreczen 1865, nov. 21.
— Bosznay Károly, Áron Miksa, Tclcgdi K. Lajos, Xánássy Lajos, 
Aszalay József, Eidélyi Kálmán, Csálhy Géza, Pfarismid Kálmán, Pav­
lik Sándor, fried Károly. j

Meghaltak." Nov. 17. Czeglédu. Kovács János f. Imre ‘-'/j„ éves. 
Csapóu. Ónodi Gábor f. Lajos 4 hónapos. .Nagy Péter f. Péter I hetes. 
Halvanu Üzv. Szabó Jánosáé 32 eves. 18. Csapón. Kiss Bálint f. Imre 
2 éves. Vurgau. Erszény Lajos f. Andris 2 éves Budai István 42 uses.
19 Czeglédu Molnár József I. Sára 5 éves. Üzv. Sápi Istvánué 70 éves. 
Sarkallj Gábor f. I ajos 1 éves. Mikó Sándor I. Zsuzsanna 2 '„éves.
20. Csapou. Jenei Istvánué t>2 éves. Pliau Dér András I. Zsuzsanna I I 
éves. Piaciu. Szalontai István f. István 3 beles. 22 Kórház. Burlier Ja­
nos 34 éves Halvanu. Kovács János f. János 7 éves. 23. Csapóu. Kovács 
József 23 éves. Czeglédu. Füzesi Andrásné Yincze Anna 85 éves.

.ágyaikat még sokáig keli őrizniük.
°* Hadházról írják e hó 20-áról: „Örökre emlékezetes napra 

a követválasztás magasztos napjára viradánk. Épen 8 óra volt midőn 
Hndliaz város válaztói, a legnagyobb csend és rendben, zeneszó nélkül 
(.mert az elöljárók testi büntetés alatt megtilták a helybeli zenészek­
nek, hogy a Tury-púrtnak zenéljenek,) a vasúti indóhúzhoz kiértek 
Szoboszló város választóit üdvözlendők és elfogadandók. Három 
szép zászló jelezte e napnak ünnepélyességét. Midőn a vonat mintegy 
uchányszáz lépésnyire volt, a szoboszlaiak üdvözlésére kiérkezett had­
háziak „éljen 1 harsogásai tcilték be a leget. Láttál-e t. olvasó, máju­
si verőnapfénynél újabb munkára vágyó, kasából kitörő méhrajt? __
így omlott ki u teli vaggonokból a szép, deli termetű, feliértollus szo- 
boszlói választó nép, szám szerint 1200-an. Kiszállás ulán, emlitett vá­
lasztók saját tizedi zászlójuk alá ti tizedben, a legszebb rendben sora­
koztak, minden tized saját parancsnoka által rcndezletvén, az őket ve­
zető hadházi választók után csatlakoztak s két banda zenélése közben a 
menet a városnak vette útját 9 zászlóval, melyeken különböző jelmon­
datok, mint: „Isten áldd meg a magyart!“ ,,/\ nép szava 
isten s z. a v a.“ „II a z á d n a k rendületlenül slb“ és : „H a is- 
t e II velünk: ki ellenünk?!“ — voltak olvashatók.. Szellemi és 
dicső táplálékot nyújtott a menetnek, hogy Debreczen, Böszörmény és 
Szabolcsmegyének mind megannyi követjelöllségre érdemes uri tagjai 
részt vetlek a menet szemlélésében. A menet a városházhoz érkezvén 
kevés várakozás után kilépett a választási elnök a tornáczba s hivatá­
sunk czélját röviden előadván, rendet és csendet ajánlott — és jóllehet 
10 zászló egy ellenében sz-emmellálliatólog bebizonyít» a többséget: a 
megátalkodott fél kívánatéra a szavazás sürgettetven, kimondatott. 
A szavazás reggel 10 órától kezdve köriilbelöl d. ii. 4 óráig tar­
tott s daczára annak, hogy az ellenjelölt egyik pártolója, hivatali fenye­
gető tekintélyéi a szavazókra gyakorolta, fökorlese pedig a szavazási 
helyiség bejárásánál minden rábeszélni tehetségét fölhasználta .- Tury 
Samu 1595 szavazattal választatott meg 195 szavazat ellenében or- 
szággyűlési követül, ki is választóihoz lalpraeselt. velős és fontos al­
kalmi beszédet intézett. Mindezekből tapasztalhatta az ellenjelölt, hogy 
25 évi politikai folytonos küzdelmei s háromszor ii. m. 1848. <11. és 
65-ben köveljelöllle lelt föllépése után sem növekedett az iránta való 
közbizalom; láthatja az ellenjelölt ur s láthatják a pártjához tartozók 
azt is, hogy egy ellopott ártatlan liáromszinti Tury-lobogó. mily fénye­
sen boszulja meg magamagát.“

66 Balkányból Írják nekünk, hogy azon tüzesei, mely lapunk 
utóbbi számában emlittelelt, nem G e n c s y Ferencz ur birtokán, hanem 
a szomszédos tagon fordult elő Beszterczey haszonbérlő urnái, ki­
nek épülete és dohánya égett oda.

Irodalom.
— A közel napokban emlékeztünk a Bi 

lése alalt megjelent „M a g y a r ni é n e s k ö r 
emliljiik meg, hogy e ritka gonddal és füradsá 
rosunkban is kapható már. a helybeli lóve 
Márton László urnái mini szintén szerkesztőst 
liivjuk a vidék sportma njei nek figyelmét 
a Magyarországban volt és levő angol telivér 
mazását tartalmazza, egy függelékkel, melybe 
gokban levő telivérek beküldőit jegyzéke és
Vajha az állalnemesitésliez elkenillielleuül 
den hasznos háziállatra bírnánk

: r c z y Károly szerkesz-

ígnl összeállított mu, vá- 
seny-egylet pénz tárnoka 
Síinknél. Ára ti Irt. Föl— 

; jeles kézikönyvre, mely- 
lovak jegyzékét és szár- 
II ausztriai koronaorszá- 
származása van foglalva.

Vidék.
" Szatmármegyében Gs

követjelöltek emberei annyira ü:
Kende 
hogv l.á,

A sertések vésze.
Különböző vidéken majd minden évben föllép a vész a 

sertések között és pedig a következő betegségi jelekkel. Egyik 
vagy másik először is megszűnik enni, szomorú lesz, orra meleg, 
szemei veresek, a szalmát feltúrja s hideg fekvőhelyet keres és 
hány. Néhány óra múlva járása tántorgó lesz s az orrán, fülén és 
nyakán vörös orhánezos lóitokat kap. Ezután nagy lázba esik, 
erősen zihál, vörös foltjai inegkékülnek, többé állni is alig tud 
az. állat nyöszörögve, oldalra-fekszik s görcsök között nemso­
kára megdöglik. Ezen betegséget az állatorvosok orbánezos 
lépfenének nevezik.

A betegség igen gyorsan halad, úgyhogy ritkán tart bárom 
napig, kövérebb állatok nagyon hamar elvesznek és ha már a 
foltok megjelentek, nem is igen lehet gyógyítani, a mikor már a 
latsukat sem jó megenni, csak ha mielőtt a foltok mutatkoznak 
leöletnék az állat, akkor lehet még megenni,

Okát nem tudták még meghatározni, annyi azonban bizo-

Es tölt a leány és perzsg a pohár,
S az ifjú beszélni kezdve feláll. —

„Udv, üdv a királynak! örüljön a nap 
Fényét aki látja s a tiszta eget, —
Oh lenni oly iszonyú a viz alalt. 
Ember ne kisértse az isteneket.
Es tudni mit éj süru leple födött,
S áttörni ne vágyjon az éji ködöt. —

Nem halhat e mélybe le emberi hang .... 
Oly puszta kietlen minden alant. —

Rémülve tekinlék szét s im amott 
Egy százizú szörny tart csúszva nekem,
S hozzám kap; — a vér ereimbe fagyott 
És ah! a korai!! elereszti kezem.
És elkap az ár tombolva tova. —
Ez mente meg épen fölsodora.—

S ziig, zúg a öböl, zúg le s fül 
leni jön az ilju tinvi

«" I } Káról y.
•s hillanhallgaló.

Debreczeni színház.
Villámsebesen ragadott el az ar, —
Egy csörge patak, mit a sziklacsoport 
Hejt, zúgva kitör s engem lova már 
Kettős folyam árja ragadva sodort,
Szédítve forogván körbe velem,
S nem volt, ah — erőm lekúzdni nekem.

Ekkor, kihez esdtem, az Ur mutatott 
E szörnyű, de szörnyű veszély közepeit,
— Fölnyulva a mélyből egy szirtdarabol. 
Megkaptam, s igy a hab el nem ragadott. — 
S im egy koraiion ott függ a pohár,
Kitudja, hová hull, ha nincs a korall!

Mert lábom alatt a koromfekete 
Ür még iszonyú mély volt odalenn,
S bár hallani többé nem lebete 
Borzadva lekinte fenékre a szem;
Sárkányok s undok gyíkok ezreitul 
Nyüzsgőit feketén a sötét pokolúr. —

Ob ! oly feketén hemzsegtek alatt,
Undok gomolyukba tekerve maguk"
A tüskés rája, a tőkehalak,
Több ily iszonyú szörnyalakok,
S mérges fogait vicsorítva felém 
A czápa, a rettegett tengeri rém.__

vi függem oh ! s borzadva tudám,
Mily távol az emberi s földi segély,
E rémalakok közepette csupán 
En egymagám és az iszonytele éj!

— Bámulva csodálja az ifjú búvárt 
Es szól a király: ,,a pohár a tied,
Sőt vedd e gyűrűt is, — végtelen árt 
Er az, díszítik szép drágakövek —
Ha újra leszállsz hirl hozni, mi van 
Ott lent legalul a viz habjaiban.“ —

Ezt hallva, megindul az angyali lány,
És ajka luzelgvc ekinl rebcgelt :
„Oh ! hagyd el e szörnyű játékot atyám ! 
Megtette ü már, mit senki se" lett.
S vágyad zabolázni lia még se" tudod.
Pirítsa meg őt valamelyik lovagod.“ —

De föl ragadá poharát s a habok 
Arjába <lobá a király le megint, —
„Nos! hogyha leszállsz s pakurám kihozod, 
Első lovagom lészsz, s nézi! e szelíd 
Lánykát, a te életedért rebegöt!
Mint nődet azonnal ölelheted őt.“ —

Most égi erő száll s mennyei láng 
Az ifjú szivébe s arcza kigyul.
Es látja pirulni az angyali lányt,
Sáppadni s lerogyni lábairól,
Föl! drága a dij! szive súgja neki ....
S rohanva, magát a habokba veti. —

Fölzajlik az ár, közeleg, közeleg,
Hallatszik a dörgő tompa moraj — 
Tengerre figyelve tekint a sereg,
És jön, közelebb, közelebb jön a zaj,

(Y.) Nov. 17. ,,S t ó r u k o zz u n k.“ Vigj. I felv. Irta Gőz lan 
Leó, fordította Szán a Tamus — Ügyes szerkezetű s finom társalgási 
darab, mely az egyfelvonásos vígjátékoknak mintájául szolgálhat. A 
franczia szellenidus könnyedség, mely e művön átvonul, a mulattató 
helyzetek, érdekfeszitö mese és végül a váratlanul s minden erötetés 
nélkül megoldott bonyolal, mind oly kellékek, melyek a kiképzett íz­
lésű közönség tetszésével találkoznak. E vígjáték élezei: a könnyed 
szellem gyorsan szökelö tűzijátékai; meséje, — melynek gyorsan változó 
mozzanatait legkisebb parúnyaihan s minden finom részletéig leírni nem le­
hel, következő : Gontran báróné, — fiatal özvegy - - Paris vigal­
mait oda hagyva, falusi birtokába vonul, de a mezei élet élveit folyto­
nos esőzés és a Mirandon kalandortól való félelem zavarja. Az első je­
leneiben a báróné, Mirandon clfogatásáról értesül, de másik üldözőjé­
től a kellemetlen esőzéstől csak nem tud szabadulni. Vissza akar térni 
Parisba, de oltani lakását épen újból szereltetvén, meghajol a kedve­
zőtlen körülmény elolt s nemi kárpótlást remél szerezhetni azáltal, hogy 
ismerősei unalmas magányában, Ígéretük szerint meglalogalnndják. Yar- 

j J» tehát vendégeit, kik azonban másutt keresvén szórakozást, ö ismét 
I a tárbelien umilomba sülyed vissza. Még legközelebbi barátai a Kober- 

xaliih sem érkeznek meg, holott társaságukban egy ifjút is vári, kit Bo- 
j bcrvalné neki, mint házasulandót bemutatni igére. Kétségbeejtő unal­

mában minden szórakozást megkísérel, unalmát azonban el nem űzheti. 
Végre azon gondolatra jő, hogy egy az ablakon rit megpillantott 

: illrgcnt, kit történetesen az eső útban érvén, egy közeli fa alá menekült, 
magához behivasson. Elhamarkodott lépését azonban megbánja, de a 
meghívást inár vissza nem vonhatja, mert az idegen épen belép — s a 

I Bárónő azzal menti magát, hogy üvegesnek veié, kivel ablakait helyre 
j •‘kora hozatni. Az idegen távozni akar s rsak azon kegyéi kéri a báró- 
: nőnek, hogy egy esernyői adasson neki, nielylyd masnii állomásig me­

hessen ; de a bárónő marasztja — s miután megtudja, hogy vendége 
katonatiszt, hadtani műszavak megmagyarázására szólitjn föl, — azon 
egyszerű okból, hogy unalmát ezáltal elkergesse. Az öt különben épen nem 
érdeklő száraz magyarázatot egyideig türelemmel hallgatja; de midőn



nyos, hogy a nagy meleg és a víznek hiánya nagy mértékben elő­
mozdítja a bajt s ha nagyobb fokra fejlődött, akkor ragályos 
is, mert az állat vére rothadásba megy.

Azért gyógyítása is csak elején sikerül s ha a vörös foltok 
megjelentek, már rendesen minden késő. Külföldi orvosok hány- 
tatót ajánlanak, 10—20 szemei- fehér hunyor (veratr. alb.) gyü- 
kérporból, melyet aludttejjel keverve kell megitatni s aztán bo 
vizital mellett hűvösön koplaltatni kell egy-két napig. A gyógyí­
tásnál sokkal fontosabb a bajnak megelőzése, azért mihelyt ezen 
betegség valahol kiütött, azonnal szükséges az egészséges serté­
seknek, a hasasokat kivéve, a fönebb említett hunyor gyökérport 
adni aludttejjel, legjobb reggel korán, amikor is örömest meg­
eszik : utána árnyékos helyen kell őket tartani s aznap vizen 
kívül legfölebb korpás moslékkal etetni.

Ha a vész erősen uralkodik valamely tájon, akkor a hu­
nyort minden két hétben jó adui, mig a járvány meg nem szűnt.

(E. T.)

A debreczeni kertészeti-egylet 1865, okt. 29. 30. és 
31-én sz. k. Debreczen városban rendezett gyümölcs-, 
bor-, kertivetemeny- és gazdasági termény-kiálli- 

tásnak tárgyjegyzéke.
1. A r m ú s B á I i n t Debreczen.

ö-féle érmelléki bakar és közönséges bor.

2. A u e r A n d r á s n é Debreczen.
1802- ik évi debreczeni kertiboráéi t.

5. Balázs Vendelin Debreczen.
Eczetlél.
1865. 1864. és I860, évekről savanyítás eczetlélben.

4. Bakos Gábor Földes.
Alma 5 válfaj.

5. B a r c s a y M i k I ó s Debreczen.
Szélmalmi liszt- és dara-gyártmányok.

6. B u d a h á z y Antal Debreczen
2o féle gabonanemü, — szemesen és kalászban.
56 „ kerti és gazdasági növénymag.
4 „ vereshagyma.
1 ,, foghagyma.
Szarvas (kifli) krumpli és sütőtök.

7. Budaházy István Debreczen.
Alma 6 válfaj.

1865. évi debreczeni kerti bor.
Kukorieza 2 válfaj.
Telién répa és többféle konyha-zöldségek.

8. B 11 d a li á z y I s t v á n n é Debreczen.
1 ü—féle befőit gyümölcs.

9 Csanády György és neje 1 lebreczen.
Alma 5 válfaj.

Dió, — 5 léle burgonya, — fehér téli retek, —-9 féle paszulv. j
Petrezselyemgyökér.
Sárga- és görögdinnye-magvak.
Szilassy-féle görögdinnye,
Tojás csucsor (Solanum meiongena).
Perui ananász-cseresznye (pliysalis peruviana) és többléle kak- 1

10. Csanádv István Debreczen.
Ananász-eörögdinye (Pine Apple) az 1865 évi hamburgi kiál- I

lilásról nyert magból szabadon termesztve.

11. Csanak József Debreczen.
Alma 14 válfaj.
Körte 11 „

12. Csillag S á in u e I Debreczen.
Alma 2 válfaj.
Kinti- 2 „

15 Csonka Dániel Debreczen.
Alma 7 válfaj.

Noszpolva, téli görögdinnye.
(Folyt, köv.)
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Egyveleg.
Gulácsy Imre — a „Nepszerii útmutatás az okszerű dohány- 

termelésre- vzimii munka írója — kinek dobánykiállitása a detir’e- 
czeni I évi oki. Iió 29-én tartott kiállítás alkalmával mig a közönség 
részéről átalános elismerésben részesült, a in. gazd. egylet t. ez. kül­
döttei es a helyi birálóválasztmány állal pedig 1. rendii dicsérő okle­
véllel jutalmaztatott: késznek ajánlja magát a l. ez. uradal­
maknál — lio| a dohánytermelés nagyban űzetik, a termelés fe­
letti berendezéseket, utasításadásokat, úgy az összes kezelési, szemé­
lyes jeleulete s vezetése alatt elvállalni: hajlandó méltányos feltétel 
alatt, lakását a helyszínére is általtenni, akár felesekkel akár major- 
ságilag leszen a dohány termelve: kijelentvén s kötelezvén magát, 
hogy különösen Csongrád-, Torontói-, Békésmegyékben az általa vá­
lasztandó főidben, inivelési rendszerével, a múlt s ez évi dohányter­
més mennyiségénél, minden 1600 Q öles holdról 4 mázsa dohány­
nyal fog,többet átszolgáltatni mint amennyi ily területről eddi» be­
szolgáltatott, mintszinte a kétévi doliánvtermelési árakat — egyre- 
másra veve mázsán kint legalább (a jelen körülmények közt is) — 
1 Irt 50 krral fenébb értékesíti: semmi elő leges pénz díjazást a jövő

MYUTTÉR. *)

Nyilvános köszönet.

dőli '-beadásain igényel. Tisztelettel hívja s szólítja tehát fel 
j az uradalmak t. ez. tulajdonosait s jószágigazgatóit; miután a jövő 
í évre dohánytermelés helyisége, holdak mennyisége, őszi hideg- s ta- 

vaszi-mol igágyak kimutatása, előleges készítése, meghatározása, a fe- 
! les vagy bojtár-dohányosok előre való félfogadása egyedül vezető ut 
: a biztos sikerhez. Azok, kik felszólítását s ajánlatát igénybe kívánják 

venni, szíveskedjenek posta utján - Debreczen, Nagykálló, Balkány 
I — megkeresésüket a fent czimzetlhez küldeni.

A ..Hon-1 követeli a losonczi vaspálya számadó igazgatúsá- 
; lól, hogy részletezze: miféle birlapirókat díjazott (9545 fttal) kétér- 
I tel mii szolgálataikért. Kötelességünk — úgymond — fentartani a 

magyarországi sajtónak azt a jó hírét, hogy az pénzzel meg nem vesz­
tegethető.

Magyar színészet Nápolyban. Folyó hó 4-ről 0. l. százados 
i megkeresése folytán Molnár György operette-lársulat szervezésére Ná- 
i polyba hivatott meg a S. Carlo színházba; ezzel egyszersmind a uép- 
I színházban annyi előadást ért szellemalakzatok mutatványait is kívánnák,
! melyeket franczia, olasz vagy magyar nyelven keltene énekelni. Mint 
j tudjuk, Molnár, ki nyilatkozata szerint e hazai színészet s amint lehet 
. ionnal a népszínház ügyének akar élni, nem logadá el—s így másokat 
j ajánl» fül.

Míihaiguzifits. Lapunk utóbbi számában a 2-ik oldal kö- 
j zépső rovatában, a szerk. jegyzés második sorában, e szó után: „meg- 
I haladja“ e számok maradtak ki: „180.“

Közgyűlés.
A debreczeni zenedeegylet alapitó-és ren­

dé s t a g j a i az egylet szállásán (Rózsatér gróf Dégenfeldház)

Alulírott, az „Apis“ állatbiztosító—bankuál, SchwarczJ. B 
és Adolfnál Nagyváradon létező főkép visel ős égé által, 230 db.
ökörből álló bízómat, mit egy hóval ezelőtt biztositoltam, azonban a 
marhák közül egy darab, lábliezamodás által, használhatatlanná lett, mi­
nek következtében a nevezett bank, említett főképviselösége által nekem 
u teljes biztosított összeget azonnal kifizette, mely pontos eljárásáért 
ezennel a fentebbi banknak, nyilvános köszönetemet fejezem ki és azt a 
t. ez. biztosító közönségnek, mint egy hasznos és a közbizalomra méltó 
intézetet, ajánlhatom.

Nagyvárad 1865, uov. 14.
Popper Márton 

szeszgyáros.

“) E rovatban közlőitekért csupán a sajtóbatóság irányában fe- 
*c*,is a szerkesztőség.

Terménytár.

meghivatnak.
Kelt Debreczenben a zenedeegylet választmányának 1865. 

november 22-én tartott ülésrböl.

V i n c z e Viktor, jegyző.

SzerkosztÖMÓgi nyilllevelez4*.
G. h. urnák. — Kár a drága időt oly gyenge kísérletekre 

fecsérelni.
Gy E. urnák. — Közüllietlen versemény.
S. I. urna k. — Önnek küldeménye csak az előbbi anyag, 

feleresztett lével, vagyis : viszhangja előbbi czikkének, nagyobb térj— 
ben. Nem közölhető.

B. Gy. urna k. Soha sem tartottuk eszélyesnek a lobogó tűzre 
ulajat önteni. Egyébiránt amaz elkülőnözöttség, a dolog természetes 
lolyamában rejlik s a már annyira megszilárdult torlaszfalat, melyet az 
illetők minden előrelátás nélkül önmaguk vontak magok elé, vajmi ne­
héz lerombolni, ha csak a nemzethez való őszinte hü ragaszkodásnak 
tettekkel igazolása, az eddig minden lépten tapasztalható hideg közönyt 
és semmit nem tekintő egoismust háttérbe nem szorítja.

D. M. urnák. Hányszor ismételjük még, hogy ismeretlen szer­
zők közleményeit, — melyekért felelősséget nem vállalhatunk — nem 
közölhetjük.

Debreczen. 1865. Nov. 25. (Heti üzleti szemle.) Gabna- 
üzletiink a múlt héten is igen élénk volt; de a tulajdonosok visszatar­
tók, úgyhogy a szerződések nem nagy mennyiségre terjedtek. Rozs 
kedveltebb mint a tiszta búza, mely utóbbiból csak a könnyű és 
rozs nélküli minőségek keresletnek. A mai napon csendesebb az üzlet, 
mivel a rendelések megszűntek. A folyó árak következők : tiszta búza 
- It. 50—70 kr. rozs 1 ft. 60—65 kr. árpa 1 frt.—1 frt. 10 kr. 
zab 80-85 kr. kukorieza uj 1 frt 25—40 kr. Az időjárás igen ked-

Debreczen. Nov. 21. (Kicsinyben.) Tiszta búza 2 frt 45 
kr. kétszeres 1 frt 80 kr. rozs 1 frt 40 kr. árpa 1 frt 05 kr. kukorieza 
* 1,140 kr- zab - fn 90 kr. köles 1 frt 50 kr. Egy mázsa szalonna 
~4 frL széna 1 frt 25 kr. szalma - frt 70 kr. 1 font szalonna 30 kr. 
disznóhus lő kr. marhahús 12 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 40 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 180 frt. egy pár vágó 
telién 104 frt. negyedül tinó párja 145 frt. harmadfü tinó párja 100 frt. 
rúgott borjú párja — frt. igás ló párja 98 frt. sertés párja 28 frt. juh 
párja 15 frt.

Érinillálylalva. A nov. 16-kán tartott heti vásárban a 
termények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 frt 
30 kr. kétszeres 1 frt 70 kr. rozs 1 frt 40 kr. tengeri 1 frt 20 kr. 
árpa - frt 90 kr. zab - frt 65 kr. köles vékája - frt — kr. szalonna 
mázsája 29 frt. marhahús fontja 10 kr. (V.)

II. Böszörmény. Nov. 20. — T. búza 4 frt — kr. kétsze­
res 3 frt — kr. rozs 2 frt 20 kr. árpa 1 frt 60 kr. zab 1 frt 50 kr. 
tengeri 2 frt 20 kr. köles 2 frt — kr. 1 mázsa szalonna 26 frt. 1 font 
marhahús 10 kr.

Nyíregyháza. Nov. 18. — Mai napon tartott heti vásárun­
kon a gabnanemüek következő áron keltek u. m. tiszta búza 2 frt 30__50
kr. kétszeres 1 f. 60—80 kr. rozs 1 f. 50—60 kr. árpa 1 f.__ 1 f lOkr.
zab 80 — kr. tengeri 1 Irt 15 — 25 kr. köles 1 frt 25 — 30kr. kása
2 frt 80 — 3 frt 10 kr. paszuly 3 frt 50 -70 kr. (K. B.)

Sz. Somlyó. Okt. 31. T. búza 2 Irt 90 kr. kétszeres 1 frt 95 
kr. rozs 1 frt 70 kr. árpa - Irt 95 kr. kukorieza 1 frt 60 kr. zab - frt 
70 kr. köles 3 frt — kr. Egy mázsa szalonna 36 frt. széna — Irt 80 
kr. 1 font marbabus 9 kr.

Tasnád. Nov. 17. — T. búza 2 frt 40 kr. kétszeres 1 frt 
80 kr. rozs 1 f. 50 kr. árpa 1 f. 10 kr. zab - f. 55 kr. tengeri 1 frt 
30 kr. köles 3 frt — kr. egy mázsa szalonna 28 frt. széna - frt 40 kr. 
egy font marhahús 16 kr.

Bécsi börze árfolyttma.

az ég derülni kezd, az idegent távozásra igyekezik bírni: ám ez, a bá­
róné társaságát mindinkább megkedvelvén, maradni óhajt — és marad. 
Az eső újra megered s az előbb már unalmassá váll tárgy érdekessé 
lesz a nő előtt s az idegen engedve a szeszélyes szépség kívánságának, 
az előbbi tárgyat tovább fejtegeti, mig nem az eső elálltával újra távo­
zást javai a bűz úrnője. Az idegen ekkor már észreveszi, hogy őt csak 
unalomkergelóiil hasznaié föl a báróné s hirtelen módról gondolkozik, 
mikép ál Ihasson a cselért buszul. A báróné, mielőtt vendége távoznék a 
táj megtekintését ajánlja, biztatván az idegent, hogy Mirandonlól már 
11 ",n félhet, mert fogva van. Az idegennek ekkor egy gondolat villan át 
agyán, magát Mirandonnak adja ki s miután a bárónét kis ideig rettegésben 
tartja, a visszalorlást elégnek találja s búcsút vesz a szép özvegytől, 
kit érdekesnek tart és ki szinte megkedveli társaságát. A báróné tuda­
kozó meg fért üzlet le-e már kezeit vérrel ? Az idegen az ellenkezö- 
■ "I bi/ iusilja a nőt, ki többre becsülvén a csinos rablót, mint az. unalmat — 
maradásra kéri addig, mig Robervalék megérkeznek. Az idegen Roher- 
>alök említésére tájékozni kezdi magát s megtudja, hogy azon hölgynél 
van, kit neki nőül ajánlanak: valódi nevét fölfedezi a báróné kezét 
megkéri, mit meg is nyer, elmondván, hogy Mirandonlól többé nincs 
mit felni, mert ez. már tönilöczbeii ül s hogy ö az. alakoskodást,
• «ak u báróné büntetéséül alkalmazá Eközben a jegyző az eső elöl nie- 
I. .léket keres Gonlraii bárónénál. ki a legalkalmasabb időben toppan- , 

a be, a házassági szerződést azonnal megirutják s aláírják. Ami az
......"List illeti: eleinte vontatott volt. Libera Gizelán (Gonlran bároné) '
u darab kezdetével némi elfogultság volt észrevehető, később azonban i 
meglehetősen beletalálta magát nehéz szerepébe. E g y ii d, ki az isme­
retlen' személyesité, szerepét kellőleg álérzé, csupán beléplekor na- ;
RY°*........innyedségel s később a huzainosb társalgás után kissé több me-
legs. . t »hajlottunk volna. A második előadás ugvhiszszük jobban sike- j 
rillend. E vígjátékot „CI. o u f I e u r i u r o 111. o'n lesz“ czimü ope- I 
rette követte Ollenhachtól.

(Sz. P.) Nov. 18. ..A sevillai borbély“ Vig dalmű 2 felv. i 
Zenéjét szerré Rossini. Az. olasz maestro bűbájos, characterisliciis 
dallamokban gazdag müve városunkban aligha adutolt meg csekélyebb I 
sikerrel. Az ének- és zenerészek kivitele egyaránt gyenge volt. Tan- ! 
° e r t az operai társulat legjelesebb tagjának torijuk, de Figaro nem 
tartozik bravour-szerepei közé. Játékában nincs kellő elevenség, moz- 
uuiaiai nehézkesek, nyelve a sebesebb idényeknél nem eléggé gördü­
lékeny. M a r c z. e 11 n é nek (Rozina) szép rontinja van, de énekében 
kévés kifejezés, bensöség észlelhető: magyar népdalaival, n zeneleczko i 
alatt, semmi hatást sem gyakorolt ránk, holott e részt nálunk még min- | 
dig ismételtrtték. Ma reze II (Basilio) hangja erejéhez képest csino- j

November. 1 20. 21. 1 22. 1 23. 24.

5°/u-es Metalliques too frt. 1 64.70. 64.50.1 65.—.1 65.10. 65.30.
100 frt. 1 67 70. 67.70. i 67.85. i 68.10.

1*60 sors. kölcsön 100 frt. 1 84.—. 84.35. 84.80. j 85. 5.
Hitelintézet részvényei i 157.70. 158.50.1159.40.! 159.90. 161.20.

771.—.| 776---- i 176.—. 779.—.
Londoni váltók 108.—. 107.80.! 107.80. 107.35.

100 frt j 108.—. 107.73. j 107.50.! 107.50.
a™, 1 db. I 5.18. 5.U.; 5.17.: 5.18. 5.16.

' san énekelt. Kár, bogy a karzat ízléséhez mérve masz.kirozá magát.
R e s z I e r (Almaviva) játéka mindjárt többet érne, ha arczának ked­
vesebb kifejezést tudna kölcsönözni s az előadás alatt nem a közönség 
létszámát tanulmányozná. F o 11 é u y i (Bartolo) működésével aránylag j 
még legjobban meg leheténk elégedve, az énrkrészekben legalább nem I 

I rontott s játéka folytonos derültségben tartá a hallgatóságot.

Nov. 19. „Cseléd-csínyek.“ Vígjáték I felv. és „Apnj- f 
kos diákok.“ Soup elöl. Az első darab igen kedves lehet azok j 

i előtt, kik a komikumul csupán félreértésekben, átöltözködés állal elő- j 
idézett zűrzavarban s más eféle primitiv felfogású vigjátékirók által j 
használt expediensekben keresik : mi azonban, kik nem csak azt kiván- 

I juk az. Írótól, hogy mulattasson, hanem, hogy tanítson is — ily léha , 
i müvek szinrehozalalát soha sem helyeselhetjük. A közönség nagy ré- 
I sze mulat ugyan rajtuk, de az. ízlés általuk nem nemesül, sőt a finomabb j 
i s nemesebb irányú termények kárára rendesen félrevezettetik. Az elő- j 

adás különben igen jó volt Libera Gizcla és Egy ii d mindent elkö- | 
vettek, hogy e silányságot turbetővé tegyék. „A pajkos diákok“ ,

: ismét correctul meid, e darabot magának E g y ü d nek remek Geier Je- j 
remiása képes fentartani. Szép közönség.

Nov. 20. „Essex gróf.“ Szomorujálék 5 felv. Irta Laube 
Henrik, fordította Szigligeti. I.aiihennk. az ujabbkori szinirodaloin 
egyik lehetséges munkásának költői érrel s a színpad kellő ismereté- 1 

• vei irt tragoediáját, mert tragoedia s nem operetté, ismét üres padok 
előtt kellett végigjátszani. Hiába ! az már szerencsétlenségünk, hogy n 
magvasabb müveknek nincsen közönsége. Foltén yiné (Erzsébet) 
korszeruleg és fényesen öltözött; jól szavalt, hangja azonban a hevesebb , 
kitöréseknél cserben liagyá. Mándoki (Essex) nagy igyekezettel ját­
szott ; e tehetséges színész a közönség elismerésére napról napra ér- : 
demesebbé teszi magát. Gárdonyi (Burleigh) nagyon vontatottan ! 
szavalt. P i fk ó Lina (Kutland grófnő) gondot fordított szerepére, de 1 
az örülési jelenet sikeres kivitele erősebb játékot s nuancirozoltabb : 
szavalást igényel. Simon (Southampton) orgánuma szerencsétlen; elő- , 
adásán azonban nicglálszoll, hogy szerepét tanulmányom Hegedűs j 
(Sir Haleigh Valter) bosszú monologjät értelmes hangsúlyozással a j 
legkisebb botlás nélkül szavain el. E tehetséges ifjú színészben sok j 
méltánylást érdemlő igyekezet van, igen helyesen teszi az igazgatóság, ! 
ha számára tért nyit, melyen erejét tovább fejlesztheti. Egyud (Cuff) i 
és Dózsa (Jonathan) mint mindig, úgy most is megfeleltek szerepeiknek.

Nov. 21. „A brasiliai.“ Vígjáték 1 felv. Meilhac llalevy után 
T a r n a y Pál, és „C h o u fi e u r i u r otthon les z.“ Operette 0 f- 
f e n b a eh tói. Az első vígjátékban Libera Gizela, Egyud, Folté-

n y i és P i f k ó Lina élénk játéka még a műnek hibáit is feledteté. Offen- 
I back operettjében F o 11 é n y i eredeti Choufleuri volt. M a r c z e 11 n é t 
: (Ernesztina) operettekben örömestebb látjuk, de szeretnők, ba játéká- 
! ba kissé több élénkséget öntene. K ö m i v e s (Petterman) tetszést ara- 
j tolt. Egy üd (Balandard) igénytelen szerepében is igen jó volt, mig 
j M a rezei I ben (Balandardné) kevés komikai erő van. Nem értjük, mi- 
! ért használják őt operettekben, midőn e szakmára hivatása nincs • 

magának is azon kellene lenni, hogy különben is erőtlen hangját kímélje. 
Megvárjuk az igazgatóságtól, hogy helyébe oly tagot alkalmazzon, ki 
nemcsak énekel, de játszik is — nyelvünket pedig folyékonyan beszéli. 
Operettekben élénk játékra és szavalatra kell a súlyt fektetni. R e s z- 
ler nem Babylasnak születeti. Közönség csekély számmal. Különben 
nem csoda; c darab sem szövege sem zenéje által nem képes magát a 
közönség kegyébe behízelegni: csodáljuk, hogy másodszor is elővették, 
holott első ízben is hidegen fogadlak. Nagyobb figyelmet óhajtunk for­
dítani a darabok kiválasztására. Annyival mégis tartozunk az igazság­
nak, hogy Molnár a díszletek kiállítására nagy gondot fordított.

Nov. 22. „Szökőév, vagy a nők szabadalma.“ Vígjá­
ték 3 felv. Irta B ii c k s t o n e, Angolból fordította C s e p r e g i Lajos. 
Unalmas előadás, rósz szerepkiosztás, Gyér közönség.

Nov. 23. „Rigolet to.“ Dalmű 4 felv. Irta P i a v e, zenéjét 
szerző Verdi. Kováé s, mint szerződött tag, ez este másodszor lé­
pett fel. némi haladást tanúsított ugyan, de a szerepéhez kötött kivánal­
maknak most sem felelt meg. Kovács hangjában, megvan az anyag, 
melyet később (elhasználhat: egyelőre jobb volna csak kisebb partiek- 
bun kísérteni meg erejét. T a n u e r (Rigoletto) szabatosan énekelt s 
szép hangterjedelmét hatásosan basználá fel: ugylátszik azonban, hogy 
a könnyed mozgást igénylő alakok személyesitésében nem szerencsés. 
Több tapsban és kihívásban részesült. Marczellné (Gilda) csinosan 
énekelt. Meggyaszay Ilka kisebb szerepeben kedves alak volt. Ba- 
rátiról később lógunk szólom, ha majd nagyobb szerepeiben méltá­
nyolhatjuk. A karok gyengék voltok, több gondot kell fordítani taní­
tásukra. Középszámu közönség.

Nov. 25. „A sz é p M a r q u i s n é.“ Eredeti dráma 4 felvonás­
ban. — Balzac regénye után színre alkalmazta Kövér Lajos. — Rész­
letesebben lapunk legközelebbi számában.

1
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szahdébzotí siekérkenőcs,
mely növényi zsir-anyagokból van készülve, a legjobb minőségű, a lehelő legol­
csóbbra határozóit áron, úgyszintén gép-olaj is. kapható

BUtzr Jakabnál Becsben

li---------------------------- g------------------------•

Munk Mull mérnök i;s sziiliiiilalomlulajilmios urnák
Ilvcshrn. Pralvr-Hl 12. sz.

Önnek folyó évi nngnszlo» lióbnn gongé,,-k

Xro. SSS

t érdemelvén ki, síelünk azt Önnel ezennel I

Íj. C. eSarillmalb
többször fiiéit ki . Ilii, n gőzgépünk S olnyi magas kémé- , 
levő nindd) Ölökön, melynek oka, mini bebilonynll, a ké- |

I kisiáiló tnzszikrék .öllek. Kcnvlelmiek .elénk cminll . légy. erősen léngnló f„ 
.el töll.ngyni, mindaddig, míg később a Münk-félc szikrőfeifogó-mii alkalma,-

(L. S.)
ry több mint egy év óta

nem történi: mit is, kívánatra ezennel igazolunk.

Kossowi cs. k. sóakna (Galicziában.)

„HUNGÁRIA S BIZTOSÍTÓBAN!
bibin, tUd0miSira h0Zni' mÍWrM "*nMO' V"n,,‘* kcreske,,ű urat ■»«Tocnoobon az e kerülethez tartozó éjszak-

Kelt Pesten 1865 november 13-kán. ■ — ■ • ,, - « . _ . r —

A ..II li ns; sí na** iMxtoNitoliaiik
/testi eezérüf/i/ttökséf/e

■ am m m a m ** f i a»
NTCTárafc2 butLok^ónek" maíbnélínmi11111? v?eVlk. maBam“t & az általam képviselt „Hungária“ biztositóbank czimü H. magyar biztosító-társaságot mindennemű lak és „nzdaság éniiletek

. . . . . .i—wmASssffitaa

Kiadó: a debreczeni szintigyegylet.

A „llHii#ai*iaé* hiztositólKinh
tiebrecsetti / imt/i/ttiihsét/e

HANDTEL VILMOS.

Debreczcn. 1865. Nyoriatott a város könyvnyomdájában.
Felelős szerkesztő: Sárváry Klek.

Folytatása a mellékleten



Melléklet u .##>*/■ lot* ././//■* ISIi.'i-iltkt 4*s-tUk számához.

' aiír«icfEnt-‘Rgy.
YB isiden 9-.Í legjobb sin választ

lm vászon és fehérnemü-szükséglclél az első és közkedvelt

es. kié. ollomilofi v-<^=::< szohotlnlmozoll

Vászon- és fehér­ nemű gyárim!
I.eopoltlvái'os. Tal»or-u< a fehérlóhoz G és 8 sz. a. Becsben 

teljesíti, liol alábbjcgyzell czikkek, a jóság «*s valódiságért jótállás mellolt
it gyári ni nul. relén

árullalnak.
Mész fci-fi-in KCli "Tisa.biiul a legjobb vászonból.
Lenvászon-ingek, szépen 1 űzött mellel mindenütt 5 frt — kr. csak 1 frt 75 kr.
l'iiKim rumburgi ingek, kiíz ivarrás, ,, 1 ,, 50 „ csak 2 „ 60 .,
Valódi belfasti vászoningek a 
Legnehezebb rumli, kézivar.

legfinomabbak ,, 7 ,, — „ csak „ 50 „

84 VNZ SlÖi-ISISf^Si legújabb .is legizlelesb franczia szabáss;.!.
Vászon női-ingek, hurokvar 
Finom Carolina-ingek légit.

fással, mindenütt 5 frl 20 kr.
divat szerint „ 4 ,, 50 „

Csak 1 frl 75 kr. 
csak 2 „ i'.n „

Hímzett szivesokor-ingek, 6 „ csak 5 „ 25 „
Finom Iram ngek,

ek, liim/cii gallér i: kézelővel csak
, GO „ csak 1 
, GO kilói 1 „ 50 krig.

^ üíímSé Viíszmi 8"Vrii-lay>BNÍ>iilV>U
lenvászonlml I hl 2;i kr , rumbiirgi vászonból 1 fit 50 kr., magyaros alakú I Irt 75 k 

(1 db. legnehezebb riimburgi vászon zsebkendő n indeniitt 5 Irt — kr. csak ! Irt 75 
6 db. leglinomabb iilamli kézfonal zsebkendő „ 4 — ., csak ‘2 50

■zérón balle6 db. I; 
ti db. valódi rumli 
1 db. 2 151 ni

zsebkendő, legfinomabb, 
inast törülkö; 

lepedő, varrás nélkül,
Kaiserl. künigi. landesbefugtes

Mj v i ti tv ff fi »• e it - 2-' n Im v i k s i ff ff i‘
Taborstrasse zum weissen Boss, uro, 6 <x 8.

50 „ csak „ — ,. 

csak 2 50 „

X időkről, felié, nem
ni és gyorsan lelje-

vabi megrendeléseknél, melyek után vél el utján
k, keretnek az illetők, a nyak-bőség és lermelnagvsi'

C.'««Bt t Í«íl‘ÍB68 é

. uetflfVil e. eyvss. •» fii .90 kr. Cgv />•/. f Irt 7.9 kr
I legközelebbi 60-ik

Játékszerek
1 36 ilaraid)al, melyek közi diszntü. csengettyű- 

játékkal, dob- és csengetlyüjatékkal, fuvolnjáték- 
kal, hangordval, mandolinnal: továbbá :

Játéli-szvlenczék
2 -12 darabbal: utiszckrényeli, szivarszekrények, 
fénykép-albumok, írószerek, zenélő svájezi há­
zacskák, mind diszesen metszve vagy festve; ba- 
bocskálc svájezi öltözetben, zenével, tánczolva, 
mint legujabbakat ajánlja J. Haller Bemben. 
Bementve. Megromlott munkák és szelenczék 
kijavíttatnak.

E játékszereknek, melyek kedves han­
gúkkal mindenkinek kedélyét földerítik, nem sza­
badna egy teremből és egy betegágytól sem hi­
ányozni. 3—3

Árverési hirdetés.
A dcbreczeni királyi váltólőrvéuyszéknek 1865. évi 

nuv. hó Ki. II 11,214. szám alatt kelt végzése folytán 
ezennel közhírré tétetik, mikép Koszorús Ferenez 

felperes részére Simon Ferenez mini alperestől 
i fi I Irt 53 kr. váltói tartozás s járulékaik erejéig 
lefoglalt ingóságok, nevezetesen, kész rulianemüek a 
helybeli zsibvásár-téren folyó évi nov. hó 29. napján 
d.e. 9 órakor nyilvános árverés utján készpénzfizetés 
mellett el fognak adatni. — Ilire a venni kívánók 
meghivatnak. — Debreczen 1865, nov. hó 23. — 
A váltó törvényszéki kiküldött végrehajtó. 11

. aránylagosan.

tt.aoo

liiNiiinsflnviiíi iinnzéti-sorsjáiék
j alkalmával liuzahk ki.

Kgy V gesz eredeti sorsjegy ára in i n d a li a I n < /1 \ I v r a 70 frl 
A/ 1-sö osztály Imzása folyó évi deczecmhcr 14. és 15-én 
A 6-ik j-'-ö . április 161, május 3-ig

" a kormány felügyelete alatt aiio s állói engrdelyczdt és bizlosiloll sorshúzás, ismét 
1 nagyobb sok kisebb főnyereménnyel van szaporítva - a 6 osztályban csupán következő főnvere-

» ■' ....  100,000, 60,000, 40,000, 20 000,10.000. 8000. 6000 5000 4000
3000,2000 A. i 1500 tallér ,„-,,ss..|;

- SOO üjcmni'ii}, 16100 (alléi!-«.
slb. stb kisorsolandó s <• sorsjáték magában foglal 3 2..iOft sovsivi/i/et
nyvrotnvnyt. melynek lelj>

/.íír^,.9ííí> tallér porosz pénzben. 
vagy 5.6‘#r.2.íO (trfohfam szeri ni i márka.

Ami pedig főgyiijtőinlézetiinket illeti: arranézve hosszas ajánlgalás felesleges, mivel pontos,
I sulárd es gyors sznlgálalnnkal azon vidék eléggé ismeri s mini nmnlv mindig szerencsét hozó, kiilii- 

:en tudva van, A jelenlrkt-nyebb lőnyereim-nyek cgyre-másra mindig bekövetkeztek, mint legkii- 
I zdebli is a I i-\ I november 2-kán történt 50-iki braunselnveigi búzásnál. Annál fogva mi, lYigviijtő- 

inlézetiinket sorsjegyek vásárlására szerencsekisérlés végeit a I. <v. közönségnek méltán ajánlhatjuk. 
A küblimével ellátott megrendeléseket mielőbb kérjük, hogy képesek lehessünk inimlen ige 

legfelelni, mivel rövid idővel a búzás előtt a sorsjegyeket gyorsan elkapkodják.

Ij. S. Weinberg A <'oni|i.
liam/uier a Lotterie-Geschäft, Hamburg.

I I Mindenféle pénznem elfogadlalik a főivé, árak szerint. 2

M Házi-állatok
ff y ű ff y s x e r e i,

melyek az állatgyógyászatban szerzett sok évi gya­
korlat állal kipróbálták s mini azt számos a kid- és 
belföldről érkezeit elismervény is igazolja, alábbi szerek 
a koreseteknél rendkívüli sikerrel alkalmaztattak: ezek:

a) üpe-lieverék, — lovaknak, — melylyel 
az epe, epeömlés, epedaganat, kapta, pók és több más 
eféle daganat a ló lábáról,— még akkor is, ha másféle 
szerek hedörzsölése és égetések nem használlak, — 
teljesen eloszlatlak. Egy üveg ára 2 frt 60 kr.

b) l.ó-folyndék, u lapoczka, csukló, . 
csípő s keresztcsont-fájdalmaknál, rándulás, rokkant­
ság es nyilalásról, kihűlés, körömgyuladás és itilágu- 

I lásnál, ficzamodásnál, nyeregtörésnél, a tagok feszes- 
I sége és gyöngeségénél, a lábak megdagadásáiuil s n 
I dcnneinii sérülés ésgynladásnál gyorsan és gyökeresen 
I gyógyító s általa a ló, legkésőbb koráig s legnagyobb 
i erőfeszítés mellett kitartó és eleven marad. Egy üveg 
I ára 1 frl 40 kr.

Oszlat ó-ir. in-pók, nyilalás, rokkanlság,
I boltidéin, mirigyek és alakiban minden csontdaganat- 
i mii basziuillalvan, a bajok nyom nélkül eltűnnek s 

a ló, fájdalom és sánlitáslól egészen megszabadul. Egy 
I csupor ára 2 frt.
1 d) Hor|>li<‘iMM,sebek, daganatok, börkütegek,
I pók, báni- és nyereglörés, túr, köepéttél és különösen 

a kutyáknak fül- és szájdaganatainál szerfelett ajánl-
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Di\atos kalapok, teli csizmák, szarvasbői-kcz ty ük, szőnyegek stb.

A jövő deczember 1-én leendő 1864-iki állam-sorshúzásra

ÍGÉRVÉiYEK
egy egész sorsjegyre 2 forintért folyvást kaphatók

SSWPrgsw: AsrwAkÄ: \
nonnhergi és diszkcreskedésében
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Legújabb és legbiztosabb, mi,„lennemű 
fogfájást rögtön megszüntető

i KSÄrÄ*«
j szálloda mellett, ajánlja n-i .vl, ,,, '* *%««*■

I «■>'"vl.en leg.iatany.isb áron sZ,=,, ,:s r
I belföldi, szász, angol és franca-, ™' "

PORCZELLÁN és WEDGEWOOD
! asxtítli-. //##•##-, a

j '/Ti' '"af',a"**i"Holl***rin
it""ldKl„k, lüJroli.i/alv, Kyópvszorlóiak ’

I szernnmelvek ,-..1-, lr » 1 kUsziUváW.áárán.k....sJuí,

bécsi te<te<is‘ilvt.
j .. . .... «ifoS=,ii,i„,i,,,.

I £

Ä1. . . . . . . . . . - Toi..::,:u,:.:tb

MisamiL a,
// (ifi ff rés • /##

VA S I un II, >11;
köztudomás szerint a bécsi <•.». 
A'oi/ttbfttf», miniszintén udv. tanácsos 
' P P 0 ' z •“ r lan á r klinikáján .vó/j/. ő »•
• és «flef,fWe»,av.
XVfj ellen a legkielégilőbb sikerrel atkal— 
mazlalik.

Egy«! csodára.....................................SO be. o. é.
B"-°- F‘™ - ivóhoz, czimzelt

Fáczányi Ármin
hites gyógyszerész.

..... ........................ ................. ■••■»««•ww.-A.3-tV.-V.W.Vv.vv.w<vv.vyA.v.w>WA,—
f>00^o^^r^íCO'>OC'V-^$ : ”™0l MP’-rvs részére Kovács Janos mint alperestől 

; 1 IKlOSltaS. H ) 1 l"r,olás s erejéig lefoglalt
Ö Alólirottnak van szerencsém a n é U & ! '"fÜ? ,?íl,,e'^e,e*,,.W brill'"nl0Ä »elllfl, 34,000 
£ Jönségnek tisztelettel jelenteni, miszerint - ' *, eUé ** ,' .!'* ",iobblak.alPcr';s cscrépvefójében 

lakásomat Pestróí nie Debreczenbe tevém V | 
át. mint aranyozó, minden ez üzlethez tartozó n 
tárgyakat vállalok, u. in. m/t /«/,/„• és Zvyt- V’

X rama’-at, fali óra-tar Múl, csillárokat, /, i 
egészben uj.tok és kijavítok s bárminő meg- <> 

y rendeléseket a legújabb divat s ízlés szerint, n j 
(T ® m_<*knanlal0 e-sin és tisztasággal készítek 4 

L tárgyakra való megrendeléseket min- r 
A de»koi készséggel és pontossággal teljesítem <$> I

£
= ..............,",”n ,M,,vrr» uscrepvemjebei

, ' ,udl- a klr 'áltölorvényszék hivatali hclyisc- 
gen folyo évi nov. I.ő 30. napján d. u. 3 órakor, nyil­
vános árverés utján készpénzfizetés melleit el fognak 
adatni. .Mire » venni kívánók meghivt.Ui-.!
Uet,reczen 18(15. nov hó 25. >1 o r s y József
váltótörvényszéki kikiildött végrehajtó. j j

v «r * Boltom és árubelvem széclie
^ utcza. gr. Üégenleld-háza alatt létezik. X 
0 A "• <• Wzöliséd kegy,» pártfogá.ába ß 

ajánlva, vagyok tiszlolellel

A Mflller Károly, aranyozó '

Árverési liirilctés.
A debreczeni királyi váltótörvényszéknek 1865. évi 

nov hó 20. n. 11.235. szám alatt kelt végzése f„lv- 
tán ezennel közhírré tétetik, mikép Klein Éliás

Árverési hirdet» ■s.
S, kir l.ol,vín,» liirvi;„yv7Ókr „ l,kkió„vl 

.m.iesa reszeml k../hirr.: tétetik. Iiogv Vetéssi
.....a 2i 17 V....... . ,Í:„„

WHIIJ nfrlr.v hm,* tó..* | |„.|(! L||<.
r,.ld.,v. l i..lv.. 1865. a 27, „„dg »»«!<„
J"'" »866. -V  ......ár 27-ik napján .1, „. 2 érakor

. a lielvszmén tartandó nyilvános árverésen bíróikig ! 
Zft. “Tí»7'|’ “ A* lirv""i fcllóli'lok a tvlvkiii- ! 
va.Hl irodájában incglekmlellielnek. — Kell Deli- ' 
rc.-r.rnb™ a v-árnvi l.i„cnv„,:k lelekkönvvi tani- I 
csának I8b;i, nov. 8-ká„ tarlóit iilcscbül. ' !

1—5
Dobrecna 1S65. , rtrMfcS^SSiS^

- Rosenthal
Hvmi (ilye,.,

vastartalmn gyomor-liqaeurje
ellenben, gyomornehézség -"•< alanyér . Ilon
■gén ajánlható, amit .> a következő urak 
•'■egge bizonyltunk :
Balassa udv. tanácsos és pesti egyel lm ir 
Dr. Heller J. F tanár, k irtai -ve»vészeli 

tanintézetnél Béesben.
Kletzinsky V. orsz. törv. vegyész Béesben. 
Hauer lovag es. k. földtani intézel elnöke. 
Schur F. bécsi tanár 
Dr. Kovács
Dr Löwy I '‘k<llll"rvosiik Pesten.
Dr Hirschfeld J a bécsi 
Dr. Barth E <>/);.,,i.
Dr. Drobuer Ed gallir'zi.n 
Dr Ehrmann J Kreiberge

K kitűnő gyögven'e
ri>k. Ifvhl-vr^vnhvn egveilüi . ..„ 
Kor*»* M-'vvvncz ...nak „Kigyóhoz“ 
czimzelt gyógyszertárában kaphatók. — V,- | 
«léken perli- Aradon, Síről.el K. remvnél 
Kolozsvárit, Ih llmez •iyörgynél. Plaros- 
Vasárhelyen, Bueber .Miksánál’. Temesvárit.
Peclier .1 K.-nél.

—» ^ *";l a |i:ila<*z.k-
u;»Ii 2 Sri: ;\ kisclilinek 5 Irt 
:*.» It I- mmdenik fajból.

hlárusitiik arányos hasznot nvernek.
Főraktár: "

Hasenthai ll -nál
Becs. I'ralerslraí

I (Morvaorsz..)slb. 
■«•I biró 11 (j ti e ti—

.0*6 éjszak-

nk

g épületek, 
»ajánlani,

Ink

1 Klek.
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